
Ť 

Speis Vnd Tranek Zu sich nemmen. PhplGho k'shl- 

vótu vseti, jéifti, pyti# Cibum Puinere. 

HiPOLiT; Dici i8o 



Vortrincken. napréj pyti, napyti, napýatl. 

praebibere, propinare. 

HIPOLIT: Dici ÍIK 245 



^ttc 

c^XřW^r- /^' éysču /y^ 

^.í-iýrčSu, JtyÁ'' 

/-y' ' /h> ' 

HI POLIT: Diet. I /// 



dapfer Zutrlnclcen. sa vadle pyti, pyazhitl, 

shlejvlti, junázhku felárhe popývatl. Oer* 

tare mero, bibere more graeco: pofcere majo- 

ribus poculis. 

HÍPOLIT: Die*. II, Oflo 
eiOtd. 



/ 

ife 

n^>^ /~/£ ryý^-^ 

HIPOLIT: Dle 



Victus, nahrung, speis vnd Tranek, hrána, fhívesh, 

fiilvléjne, vThítek, zérunga, kóshta, jejsti inu 

pýti. 

HIPOLIT: Dlet. í • 710 



Ú 

Victualis, emehrend. fiilveozh, hranebzh victu- 

alia alimenta. speis vnd Tranck. shpífha inu 

Pytje, rhívesh. jéjsti inu pýti. 

H1POLIT: Dlet, 71o 



f^c /ťX**-^'/ g* 'Oc^/jyÁýC 

7^' fu>£č>*^ ých^tcAele. 

HIPOLIT: Dici il, Zgj, 



ý/uhufa*' , Jryáoctjter 

&* ^tčÁaA, syry£- /£*&*?, j^^aste, ^ 

0jd(^asC(Sc<ŠKje. 

HIPOLIT: Dicf. ÍI, 



Bescheid thun im Trincken. sdravíze pýti 

v'sdravizah timu drúgimu enaku inu sadósti 

sturíti. Hefpondere potu, vicibus potare, 

paria facere inter scyplaos. 

HiPOLIT; Dícf. II. 25 



et fucula Imprefsas facit Typos imblbere Vnd mit 

dem Pengel gedruckt machet die Schrifft trinclcen 

inu s'hlodam drúkane rtur^. tu pifmu ali ta diruk 

v'fe pyti. 

H1POL1T, D i Cti 
Orbis pictus, 4--L 



HIPOLIT: Diet. II, 3^ 



ü 

Interbibo, gar austrlncken. cilu vnkaj 

popýtl, ispýti, ali vmejs pýti. 

H 1 POLIT: DiCt. I , 314 



sjf&ítl 

-intneť/žc*. ^y 

(V /cJc£yiseSc/ ^/e, 

fiMšlc#, Jf Inr^riúeszp. 

hipolit; Diet. ü, 



At ií 

dá&te^ 4ícsbd<uW ihu'^de*, . '. 

ČG&H^L Ssvžu s^&éis&c&te: 

HIPOLIT: Dici II, f/y 



yby/ /t^oScdtUu. 

ryujrc&s- 

HIPOLIT: Diet. II, ^ 



M lü 

'^aback schnupfen, oder Trinken, tabák v'nus 

vseti, ali pyti. Nicotianam nafo imponere, 

aut bibere. 

MIPOLIT: Dici II, 192 



Aus güldenen geechirren trinoken. is slate 

poToode pytl* in aaro bibore* 

HiPOUT; Di ct. II. 

198 



Tag Vnd nacht '^rlncken. nuzh. inu dan pyti. 

noctem, diemque Continuare potando. 

HiPOLIT: Diet. II, 198 



Auf eines gesundheit Trincken. na enejga 

sdrávje pyti. saluti alterius bibare« 

HiPOLIT: Dici II, WS 



ú 

fr(&£44es*<44<. y , 4jd<ajL 
y 

HIPOLIT: Diet. ííř /S? 

3 



ů 

sX^&^£ 

i^xi*£e*co - 

HIPOLIT: Dicf. If, /f? 



i 

HIPOLIT: Diet. II, 



-i 

/^t^cts£%K& ^í^cica /ryT^ 

^LytyC**^-* ^ClyKScštS. 

HIPOLIT: Dici II, lÝf 



f 

Pitirso, surf len, ein v/enig trincken. sérkati, 

ali sérkniti, enu májhenu pýti, ali pokúshati, 

kórtati. 

HIPOLIT; Dlet. I ^ 474 



iythoeßla, ein fest baohi, de eie die fäeeer 

öffneten vnd den trem&m m trinolcen gaben, 

énu s'hodíszhe bahuTeovu, kadar oo te eóde 

offimváli, lnu tim nePnánim pýti daváli. 

HiPOLIT: Diet. i 
f 4 i 4 



Jsxč-US/tg* 

ýjtZsis&Kjt W - 

HlPOL/T: D/ct. J 



Perbibo, gar austrincken sehr trincken. cilú 

Ispýti, sýlnu pýti, pijáahiti. 

HIPOLiT: Diet. 1 » 444 



Opipare. 

opipare edere et bibere. kostlich essen vnd 

trincken. rhlahtnu jesti inu pýti. 

HIPOLiT; Diet. I 

, 415 



y i&C-H 

fy-/*, 

/t hne e* ■ ^xcír. Je*-A^ 

7 
■^Á\ 

HIP0L1T• Dici. KPropis) 



i 

/ 

HlPOLiT« Diet. I. (Prepis)/ 



Blbito, oftt trlnkiien. pojdi tla pytl, pdplkotl, 

pyáahlti, eiilévitl. 

HirOiJí - Dici. L(prGpis)it 69 



ßlbo, 

bibere aquam vel vinum. v/asser oder wein trinkhen. 

vodd ali vinu pyti. 

M! i 0 U . •• Dict. 1.1?. ü'P is).» 69 



t 

CV&H ČAU**. ]/l4usf£^Č4( . ^/iŽ^ 

/ty-  

HIPOLIT . Dici. I.fPropis) /V> 
/ 



Haurio, schöpfen, quodque trinken. Tajemati, 

Tajáti, Tagrábiti, pyti, rhléjpati, fhléjviti. 

vod^ vléjshi 

HiPOLIT: Diet. 1 268 



řromuiridarium, ein gesehirr darinn mäth dar- 

gereicht wird, raedishna pofsoda, is katere se 

da medíza pýti. 

H1P0LIT: Diet. 1 ř 5-J7 



Pot o, 

tot08 potare dies, ganze Tag lang trinken, cel 

dan pýti, pijázhiti. 

HIPOUT: Dlet. t 488 



ů 

Praebibo, vortrinken., naprej pýtl, prepýti, 

HIdOL!T: Díct. ) » *QQ 



s-faí. ů 

^ • £y)c^u^. />y£ *?£&£ s 
/ . / > ^ z/. 

n^OUT: Díct f , ^ 



Potionatus, 

potionatus ab vxore. dem das weib glft zutrin- 

ken geben hat. katérimu je ta Fhéna strup dála 

pýti. 

H1POLIT: Dlet. 1 • «8 



Potito, oft trinken, po gostim pýti, pijázhiti, 

pijanzhovati, zehati, Phleviti. 

H1POL1T: Dlet. !. «8 



H!POLÍT: Díct. I / 

V 



:Í 

J&r 

. Ysy/j, 

HIP 0L1T ■ Diel. UP "opis) ^r<řyr 



Furaificio, 

fumicare Nicotianam. Taback rauchen, tatók 

fükati, tab^k pýti. 

H ! n0L1T; DiCt. I ,254 



Diaeta, Saal, laube: rechte Ordnung im Essen 

vnd Trinkhen. Palla, vesha, muThouPh, lupa: 

ena trésiva inu smafna <5rd©nga jeiPti inu pyti 

tudi enu abráliszhe deshálskih oblaPtnykouT"" 

desh^lnu poPvituválisehe, 

HIP0L1T. Dici. UP.-QPis) .185 



mPOUT > Dici. L (Prepis)/// 



/ 

Damnose« Adv, ut damnose bibere, schSdlich 

trinkhen, nefmárnu ali Phkodlivu pyti. 

H1P0L1T« Diet. l.(PröPi3) í162 



HIHOlIT. Dici, I. (Prepis^ 



Perpoto, allerzeit sauffen, trinken, vséskufi 

pyázhiti, rhléviti, pyánzhovati, pýtl. 

HIPOLIT: Diet. í , 459 



Perpoto, 

totos dies perpotare. ganze Tag durchsauffen. 

céjle dnéve pýti, ali v'pyazhi dopernésti. 

HI POLIT; Diet. i < 459 



/ 

Perpoto, 

laticem perpotare amarura. ein bitters Trank 

trincken. enu grenku pytj^ pýti. 

H1 POLIT: Diet. \ , 459 



Superbibo, übertrincken, daruaf trinclcen. od- 

pýti, ali prepýti, vérhu pýti, Pa énim pýti 

HI POLIT: Dlet, I , 644 



Baronter. Adv» dato raronter bibere. gib sel- 

ten sutrinken. do^ po rédldm pýtl. 

H1P O LIT: Dlet. i 

, 544 



Subbibo, ein wenig trincken. ena málu pýti. 

ali sdej ter fdej po malim pýti, pupikati. 

HIPOLIT: Diet. 1 > 630 



Corabibo, mit einander trinkhen. skupaj pyti, 

nim pyti, pyázhiti. 

HÜ ' 0LI i « Diet, 1.(Pt 



Conpoto, mit einander trlnkhen vnd seciien. ßku- 

pat1 pyti, pyaaliitl, pyanaiiuvati, sdchati, slildvlti. 

HIPOLIT. Dict.l.tProPis», 



Seiutaria, gesundheit Trunk. Ina Tdraviza, 

en napytik ía enéjga fdrávje. Talutaria bi- 

bere. Pdravíae pýti. 

H1D O L! T: DÍCt. 1 , 582 



Imbibo, eintrinken, 

napočti. 

HIPOLiT 

popýti, n<5ter p^ti, 

Diet. i »2^ 



/^4; 

Slccus, 

siccus sedet, er hat nichts zutrinken, na 

suhim sedy, nejma nyzh pýti. 

HiPOLIT: Dlet 1 , 604 



Sapropliagus, <3er l.ornoXXbeer txmiolt trir.'rfc. 

kateri od énlh nefnánih jágod fhonft pij©» 

H1POL1T: Diet. j 
, 585 



Potulentus, der redlich getrunken hat: voll, 

kateri Tvejstu pij©! pyan, ali pyen, tnmzhen, 

vin^n. 

ü 1 POLIT: Diet. I , 488 



tultiblbue, der vil trinkt, katdri volíku 

pije, pijániz, rnno£-opývia; f. cmocopývka, 

plánka. 

ti i D O L í T: Diet. I , 373 



der wenig Trinckt» kateri mala pýje. vini 

parcifsiraus. 

H1P0LIT: Dicf. If, ige 



Meroblbus, der lauter wein ohne wasser trinkt, 

katérl zhístu vínu pree vodé pýe: vinapýviz. 

HIPOLIT: Diet. I • 366 



Diaeta, Sal, laube, darrin man isset, vnd 

trinlct. Rehte Ordnung im Essen vnd trinken. 

éna Pálla, lüpe, ali v^Tha, kir s® jej, inu 

» ^na trájfiva, inu TrnáPsna (5rdinga v' 

jéjd^ inu v'pytj?; tudi ánu Pbráliaziae 

oblastníkou éne de Thálie. 

H!P OLiT « DÍCÍ, I, 



'k 

Bibo, 

aut bibat aut abeat. er trinkiie oder gehe hin- 

weg. ali naj pye, ali re prozh pobéri 

H1P0L1T ' Diet. I. (Prepis) » ^9 



Bil>ulußt der gem trinMit. katérl rad 

pyáali, pyániz: radapyvls!, rndopyvka. 

: Dici. I.(P opis) , 69 



/ 
/ 

í: 

Rarus, 

rarus in potu. der selten trinkt, kateri 

rédkim pýe. 

HIPOLIT: Dlet. ! , 544 



k 

der Vil trliickt» kateri mnoc^ pý®: velik 

pyáah, pyónes• qui plurinum blbit: multibibus* 

HIPOUT: Die». 11, 
198 



der gern Trinckt, Versoffen» pyvls, pyánls, 

vinu sdan; kateri rad Pye* bibar, bibulus, 

vlnofus« 

HiFOLlT: Dici II, 198 



^ i P O L H « D ic f. i. (P rep is)/ ^ 



^/trd 

Invlnius, der keinen wein trinokt. vodapýviz 

vodapívka, vodapývkinla, katéri vína nepýe. 

HPOIIT: Díct. ! , 323 



Rana, 

ranarum more Toibere. dem nie gnug zutrincken 

werden kan. kateri nígdar Padósti nepýe, aku 

lih vséskufi fh-lévi kóker te fliáhe v1 odi. 

H1POLIT: Diet. I ' 543 



Jyíil 

irolutue, 

pjfolutue vappa. der Vil verroimerü wein gesof- 

fen hat. kateri ^e veiílcu isaisháni^o vína pil 

ali kateri se j© iedishaniga vína napóil, napil 

narhlévil. 

H1POLIT: Diet. 1 * 516 



f 

Golo/tratus, áer diese raülch gesogen,oder getrunk- 

hen hat» katéri je tu mlejku /e/ísál ali pyl. 

H1P0L1T. Diet. L (P rop is]. 113 



fíiítj/. srZ&c/čsi^ /s j&dsuc n^Jt^t-isye-ic <&£ fryéy 

ýíy&ícy ^tA^yiry/- 

H!P0L1T« Diet. K-PísNsI/^ 



Diu. 

diu est, postquam bibimus. es ist lang, 

wir getrunkhen. je dólga kar simo pýli. 

'ÜPOUT. Diel. 1.(^^40=) , 190 



j ./r 

Murina, gewürzter wein, Ciaret, oder hippo- 

cras. gverzanu vínu, katéru so nékadaj lüde 

pýli • 

HIPOLIT; Dfct. ? , 380 



Íí 

Potiftris, Vogeltrinkhörnlein. rófhiz 

s'lcateriga týze pijb. 

HIPOLIT: Dlet. 1 , 488 



aut tormentis Te invisem quafsant: atque ita per- 

foratae perniclem Tuam Imblbunt et Pubmerguntur, 

oder mit Stucken aufeinander Spielen; Vnd also 

durchlöchert ihr Verderben in sich Trincken Vnd 

^ersencken ali is phtukmi ena [barka] na drugo 

rtrejlajo: inu taku prevertane Tvoje pogublénje 

vf Tebe pyjo inu Te potope 

v.lPOLlT, DiCtl 
Orbis pietus, 

£»4 



£S^ y á^t^^itéUo ^'r^u 

y/£<SU* ÄV 

/OSL£J*^&4c-^ /4^>čjb*i^ j£> 'ý^^vKsjí-tr /fésuy 

^/imCl^'# 4s>LU ' 

éfUt* 

r^-yu /te i. 

HIP0L1T- Diet. I.{P£epis)[ ^ /jV 



Con-ivalea, uio cuo einen boch trinkhom mitbu- 

lor« Kotár! laMniga pot5ka py6 ali rf^jo, 

kur!.(5r,U, lubls^íuváusl, foldMeri, ráven Ifaer^i. 

H1P0L1T« Dict. l,H^efHs=H ,146 


